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Domokos Gyöngyi

Régi magyar adatbázisok és online könyves tárak1

Nem is olyan régen a könyvek nagyrészt még csak papírlapokra nyomtatott betűk formá-
jában juthattak el az olvasókhoz. Ekkor még eldugott kutatótermek és könyvtárépületek 
szolgáltak a források legfőbb lelőhelyéül a kutatók és az olvasóközönség többi tagjai szá-
mára a régi szövegek tanulmányozásához. A 20. század végétől azonban egy új tendencia 
ütötte fel a fejét: a digitalizáció. A digitális világ térnyerésével a szövegek lassanként a 
virtuális közeg részeivé váltak és válnak napjainkban is. A Gutenberg-galaxis végét azon-
ban még korántsem jelentheti ez a mediális váltás. A könyv nem pusztul el, csak átalakul. 
Újraértelmeződik egy virtuális térben, mely során háttérbe kerül a linearitás, és a hy-
pertext-jelleg2 révén a szövegek olyan értelmezési keretekbe kerülnek, amelyekre koráb-
ban még nem kerülhetett sor. A médiaváltás hatására a szövegek jellege is megváltozik. 
Ugyanez a folyamat ment végbe a régi magyar szövegek elektronikus térbe való belépése 
esetében is. A katalógusok helyébe lépő adatbázisok nagy mértékben hozzájárultak a for-
rásgyűjtések felgyorsulásához, és a keresőfunkciók variábilis volta a kutatások korábban 
megvalósíthatatlannak tűnő lehetőségeit váltotta valóra. A digitalizáció egyik legfonto-
sabb funkciója azonban mégis a megőrzés, a szövegek konzerválása, amely különösen a 
veszendőbb régi opuszok esetében bír nagy jelentőséggel. Ezek hordozóeszközei kezdet-
ben a CD-ROM-ok voltak, melyek először még csak adatbázisokat tartalmaztak. Az első 
teljes szövegű CD-ROM-os adatbázis 1992-ben jelent meg,3 és a szöveg a Biblia volt. 
Majd a hordozóeszközök minimalizációjával és az információmegosztás nemes égisze alatt 
a könyves tárak és adatbázisok rövid idő alatt a digitális tér részeivé válnak, és a központi 
finanszírozás útja felé haladva lassanként mindenki számára elérhetők lesznek az infor-
mációs társadalomban. Ugyanakkor a szövegek közötti átjárhatóság, a hypertext-jelleg 
előnyei mellett az új média, a digitális tér nem képes azzal a stabilitással bírni, amellyel 
egy papíralapú hordozó rendelkezik. A hálózati szövegkiadások nem alkotnak egy lezárt 
egységet, egyik legjellemzőbb tulajdonságuk a változás.4 Emellett ugyanakkor szerverektől 
függnek, amelyek ugyancsak nem a stabilitásukról ismertek. Így különösen nagy nehézsé-
gekbe ütközik az a feladat, hogy feltérképezésre kerüljenek azok az adatbázisok és könyves 
tárak, melyek tárgyát a régi magyar szövegek képezik. Ennek a tanulmánynak a célja 
pontosan ez, átfogó kép adása a mai régi magyar szövegekkel foglalkozó adatbázisokról 
és könyves tárakról, melyek segítségül szolgálhatnak a kutatómunkában, s egyszersmind 

1	 A témában közreadott hasznos információkért és az önzetlen segítségnyújtásáért ezúton szeretnék hálás 
köszönetet mondani Kőszeghy Péternek és Maróthy Szilviának.
2	 McGann 2004; Szűts é. n.
3	 „[N]em hiszek a szövegek digitalizálható voltában, hanem úgy tartom, hogy minden betű írás évezredek óta 
eleve digitális, és a szövegdigitalizálás nem egyéb, mint a szövegnek egy másik halmazba való, kölcsönösen egyér-
telmű leképezése, magyarán: pontos másolás. A digitalizálás jel-jel megfeleltetésként való értelmezése azonban nem 
eléggé pontos: helyesebb lenne jel-szám megfeleltetésre korlátozni értelmét (ez még korántsem elfordulás az évezredes 
történelmi tapasztalattól).” Horváth 2004.
4	 Maróthy é.n/b; Orlovszky 2004a.
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ismertebbé tehetik a régi magyar szövegeket a széles olvasóközönség számára. A követ-
kezőkben először a régi könyves adatbázisokról, majd a régi magyar irodalmi szövegeket 
őrző könyves tárakról törekszem adni egy átfogó útmutatót.

Régi könyves adatbázisok

Régi könyves adatbázisok alatt azokat a strukturált információhalmazokat értem, melyek 
alapjául régi magyar szövegek szolgálnak, és egy elektronikus közegben adatbáziskezelők 
révén kereshetőek. Jelenleg számtalan ilyen elektronikus adatbázis létezik, melynek tárgya 
a régi magyar szövegek valamely meghatározott csoportja. Ezek az adatbázisok többnyire 
egyetemek vagy könyvtárak keretein belül megvalósított projektek eredményei. A követ-
kezőkben ezekből kerül kiragadásra néhány jelentős példa.

Répertoire de la poésie hongroise ancienne (RPHA, régi magyar versek 
adatbázisa 1600-ig)5

Az RPHA az első jelentősebb 
régi magyar szövegekkel fog-
lalkozó adatbázis, mely egy-
ben egy nagymértékű pa-
radigmaváltáshoz is vezet a 
médiaváltás során kialakult 
új szövegfelfogás kialakulásá-
ban. A Horváth Iván főszer-
kesztésében készült repertó-
rium az 1601 előtti magyar 
versek és az ezeket magában 
foglaló 1701 előtti kéziratok 
és nyomtatványok rekordjait 
tartalmazza. A plurális szö-
veg fogalmának bevezetése6 
révén a szöveg egyes tulaj-
donságai változók, és ennek 
következtében az egyes elő-
fordulások különféle értéke-

ket vehetnek fel: „A szövegnek nincs egyetlen állandó tulajdonsága sem: a magas irodalom 
és a népköltészet közötti különbség csupán fokozati. Az RPHA-csoport relációs adatmodellje 
megengedi, hogy egy szöveghez több (kézírásos vagy nyomtatott) könyv, egy könyvhöz több 
szöveg tartozzék.”7

Az adatfelvétel egysége a könyvtári adatbázisokkal ellentétben nem a könyv, és az iro-
dalomtudományok gyakran alkalmazott metodikájával szemben nem is a szöveg, hanem 

5	 Az adatbázis elérhetősége: http://rpha.oszk.hu/ [2018.01.14.]
6	 Cerquiglini 1999; Horváth 1994; Horváth 2004.
7	 Horváth 2004.

1. kép – Az RPHA keresőmezők összetett keresés esetén
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„könyv és szöveg egyszeri találkozása”.8 A 
repertórium összetett keresési funkciójá-
ban a rekordok különféle variációi adnak 
lehetőséget a szövegek adatainak kombi-
nálására.

Az 1992-ben még kezdetleges álla-
potban napvilágot látó repertórium azó-
ta több technológiai újításon esett át, a 
CDS/ISIS-t SQL váltotta fel, az adatbá-
zis pedig a magyar mellett angol, francia 
és német nyelven is elérhető. A rekordok 
közül a műfajok nem mint önálló mű-
fajnevek struktúrálódnak a rendszerben, 
hanem egy műfajfa révén. Minthogy egy 
vers több műfajba is sorolható, a műfaji 
besorolást leíró mező ismételhető. A fa 
két alapága a vallásos és világi, kialakí-
tásának alapját pedig A magyar irodalom 

története akadémiai kézikönyv műfajrendszere képezi. A keresés mezők szerint és összetett 
keresés formájában is lehetséges, és a variációk a rekordok kiszűrésére szabadon választ-
hatók.

A magyar régiség művelődéstörténetének adatbázisa (MaMüL)9

8	 Horváth 2004; Turi 1993.
9	 Az adatbázis elérhetősége: http://mamul.btk.mta.hu/ [2018.01.14.]

2. kép – RPHA példa összetett keresésre

3. kép – A MaMüL keresőmezők összetett keresés esetén
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Ez az adatbázis jelenleg a régi magyar szövegek egyik legjelentősebb tárházát nyújtja a 
kutatók számára. Alapjául a 13+1 kötetes Magyar Művelődéstörténeti Lexikon (MaMüL)10 
szogált, melyet a 16–17. századi naplók és emlékiratok, valamint a Magyar emlékek kül-
földön adatbázisa egészít ki. A Kőszeghy Péter főszerkesztésében 2013-ban induló digi-
tális projekt MTA és OTKA támogatással valósult meg. A 2006-ban elkészült verzió a 
kezdetektől a 18. század végéig keletkezett szövegekről készült több ezer egymással össze-
függő szócikk révén már egy komplex kultúrtörténeti hálót képes nyújtani a felhasználók 
számára. Az adatbázis egy gördülékeny és gyors regisztrációt követően azonnal elérhetővé 
válhat bárki számára. A más MySQL és PHP alapú adatbázisokhoz hasonlóan a MaMüL 
digitális verziója is a keresési kombinációk nagy számát teszi lehetővé: időszakokra, mű-
vekre, műfajokra, személyre, eseményre és földrajzi helyre egyaránt egy kiterjedt találati 
listát képes nyújtani.

Az adatbázisok átjárhatóságát adja, hogy a „Bármely beállítás” során a keresés minden 
adatbázisra kiterjed, kivéve az „Enciklopédikus besorolás” és a „Tárgyszó” menüpontban. 
Ez utóbbiban tartalmi keresésre is mód nyílik. Példának okáért, ha a keresési szónak a 
„törté”-t adjuk meg, a történeti, történelmi etc. jellegű enciklopédikus minősítések mind-
egyikét megkapjuk. A második keresési mező pedig hozzájárul a beállítás pontosításához. 
Itt meghatározhatjuk a keresőben egy általunk megadott időpont értelmezési kereteit is. 
Abban az esetben, ha az első mezőben a „születési helye/ideje” lehetőség kerül kiválasz-
tásra, a másodikban pedig a „kevesebb mint”, a kereső mezőben pedig az „1550” kerül 
beillesztésre, az 1550 előtt 
született szerzők és keletke-
zett fogalmak rekordjainak 
listáját kapjuk végeredmé-
nyül.

Ugyanakkor ha a máso-
dik mezőben a „Tartalmaz” 
kerül beállításra, a megadott 
adatbázisokban meghatáro-
zott szavakra irányul a ke-
resés. Ha például valaki a 
ló szóra kíván rákeresni, a 
rendszer11 képes dekódolni 
a különbségeket az o, ó, ö, ő 
vagy u, ú, ü, ű etc. karakte-
rek között.

Az összetett keresés funkció a párhuzamosan létező tematikus és lexikális keresések-
ből következően képes megszüntetni a lexikon és az enciklopédia között papíralapon még 
fennálló különbségeket, amihez az enciklopédikus besoroláshoz szükséges címszavak is 
segítségül szolgálnak.

10	 A MaMüL első munkálatai 1993-ban vették kezdetüket a Balassi Kiadóban. Az első kötet 2003-ban látott 
napvilágot, az utolsó pedig 2012-ben, majd a végső, mely már csak mutatókat tartalmaz, 2014-ben.
11	 Ez az úgynevezett UTF-8 kódolás.

4. kép – MaMüL keresési példa, „sólyom” (http://mamul.btk.mta.hu/ [2018. 01.14.])
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A rekordok kinyerése 
különféle szabadon választ-
ható formátumban (Excel, 
Word, CSV, XML) történ-
het, vagy közvetlenül teljes 
vagy részleges nyomtatás-
sal is. Az adatbázis emellett 
megannyi meglepetést tar-
togat felhasználója számá-
ra, mint amilyenek például 
a segédtáblák, többek kö-
zött a „Helységnév-azono-
sító”, mely segít eligazodni 
a különféle helyszínek egy-
kori névhasználatában.

Kétségkívül megállapítható tehát, hogy a Magyar Tudományos Akadémiának ez az 
adatbázisa pótolhatatlannak tekinthető egy régi magyar szövegekkel foglalkozó szakember 
számára, ugyanakkor hiteles adatforrásul szolgálhat bárkinek, aki autentikus forrásból kí-
vánja tudását gazdagítani.

Az 1800 előtti magyar prédikációk adatbankja; Az 1800 előtti 
magyarországi imádságok adatbázisa; Az 1800 előtti magyarországi 
népénekek adatbázisa12

A Pázmány Péter Katolikus Egyetem három párhuzamosan futó adatbázisprojektjének 
keretén belül a Balassi Kiadó révén készült el és 2013 óta kerül feltöltésre az 1800 előtti 
prédikációk, imádságok, valamint magyarországi népénekek adatbázisa. Amint az adat-
bázisok nevei is mutatják, a tanulmányozható szövegek köre az 1800 előtti magyarorszá-
gi prédikációkra, imákra és népénekekre szűkül nyelvtől függetlenül. A belépés során a 
felhasználók két csoportját különítik el: a kutatók és az érdeklődök körét. A különbség 
leginkább a felhasználói jogosultság kérdésében mutatkozik meg. Az úgynevezett „érdek-
lődő” vagy „vendég” használhatja a keresőprogramot és annak kibővített változatát, adato-
kat exportálhat Word, Excel és XML formátumban. Megjegyzéseket, üzeneteket írhat az 
adatbázis készítőinek, azonban a kutatóknak fenntartott, még lektorálásra váró vagy nem 
publikusnak szánt adatok mezői rejtve maradnak előtte. Ezzel szemben a kutató adott 
jelszavától függően felviheti, módosíthatja vagy éppen törölheti saját adatait, míg a lektor 
másokét is.

Az adatbázis mindkét esetben képes a keresőbe helyezett bármilyen alapadatra (pl. 
szerző, cím, évszám, szó/szótöredék) megfelelően listázni, például ha a keresőbe a „póly” 
szótöredék kerül, a legördülő menüben azonnal láthatóvá válik a találati lehetőségek címe. 

12	 Az adatbázisok elérhetősége: https://btk.ppke.hu/tudomanyos-kozelet/palyazatok/tamop/tamop-4-2-
2-b-10-1-2010-0014/irodalomtudomanyi-doktori-iskola/adatbazisok [2018.01.14.]

5. kép – MaMüL lexikon és enciklopédia egyben
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7. kép – Az RMEx összetett keresője

A listázás során pedig az összesített rekordok gyűjteményének címe, időköre és lelőhelye 
is ismertté válik.

Az adatbázis értékét növeli a „Részletes keresés” funkció, mely több mint 70 adat 
kombinálhatóságát teszi lehetővé, többek között a szerzetesi rend, illusztráció vagy akár a 
fakszimile kiadások időköre.

Régi Magyar Exemplumok adatbázisa (RMEx)13

Az Eötvös Loránd Tudományegyetem (továbbiakban ELTE) Régi Magyar Irodalom 
Tanszékének adatbázisa Bartók Zsófia Ágnes szerkesztésében többek között egy oktatásba 
integrált műhelymunka formájában valósult meg. A projekt 2012/2013-ban vette kezde-
tét, a Régi Magyar Exemplumadatbázis pedig 2014 októberében vált elérhetővé a felhasz-
nálók számára. Az adatbázis alapját Szabó Zsuzsanna és Gergely Magdolna szakdolgoza-
tainak keretein belül elkészített katalógusai képezik. A Régi Magyar Exemplumadatbázis 
három fő szempontot alkalmazva írja le a nyelvemlékkódexek exemplumait: 1. a forrással 

13	 Az adatbázis elérhetősége: http://sermones.elte.hu/exemplumadatbazis/ [2018.01.14.]

6. kép – Keresési példa az 1800 előtti magyarországi prédikációk adatbázisára
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és a kontextussal kapcsolatos adatok; 2. az exemplum formai és tartalmi adatai; 3. pár-
huzamos szövegekhez kapcsolódó információk. A keresőfunkció során felkínált rekordok 
tárháza így tehát különféle horizontokat képes érinteni.

A rekordok között az eldöntendő, kiegészítendő mezők mellett a legördülő menüsor is 
segítségül szolgál a felhasználó számára. A hash jellel megjelölt mezők további bővítéseket 
tesznek lehetővé. Erre szolgál például az exemplumokban fellelhető szereplők nevére való 
rákeresés, a kulcsszavak, valamint a szereplő- és műfajtipológia. A rekordok a mező kitöl-
tésének folyamatában már láthatók és szelektálhatók, így ha példának okáért a „Szereplő 
1” keresőmezőben a b betű kerül beírásra, ott láthatóvá válik Blancus, bononiai fráter 
János az egyes szerepkört (beteg fráter, bíboros) vagy attribútumot (Bujaság, Békesség) 
felöltő szereplői nevek mellett. A keresést követően megjelenő találatok megnyitásával egy 
minden rekordot magában foglaló adatlapot kapunk. Ha például a kulcsszavas keresőme-
zőben a nyúl szóra indítunk keresést, az adott találat a következő adatlapot adja ki:

Az exemplum szövege mellett tehát megjelenik egy interpretáció is („Exemplum 
tartalma”), egy argumentum, a szöveg pedig elhelyezésre kerül egy irodalmi struktúrában 
kontextuális és intertextuális megjelölésekkel (pl. „Magyar nyelvű párhuzam”) társítva.

A fenti adatbázisok mellett még említést érdemel Kiss Farkas Gábor szerkesztésé-
ben a THECA,14 mely a középkori magyarországi könyvkatalógusok és könyvjegyzékek 
adatbázisa, valamint az Inscriptiones Alborum Amicorum (IAA),15 mely a 16–18. századi 
emlékkönyvek úgynevezett „hungarika”16 jellegű bejegyzéseinek adatait tartalmazza. A 
14	 Az adatbázis elérhetősége: http://hece.elte.hu/index.php/theca/[2018.01.14.]
15	 Az adatbázis elérhetősége: http://iaa.bibl.u-szeged.hu/[2018.01.14.]
16	 Hungarika jellegűnek a következő típusú bejegyzések minősülnek: „1. A magyarországi származású al-
bumtulajdonosok emlékkönyveinek minden bejegyzése; 2. A nem magyarországi származású albumtulajdonosok 
emlékkönyveinek magyarországi bejegyzőktől származó inscriptiói; 3. Az ezen utóbbiakkal azonos oldalon ol-
vasható egyéb bejegyzések; 4. A „grata vicinitas” esetei. (Azon esetek, amikor egy nem magyarországi származású 
albumtulajdonos emlékkönyvének valamely magyarországi bejegyzőtől származó inscriptiója valamilyen felirat - 
pl. a „grata vicinitas”, „hae paginae jungunt amicos” - segítségével összefüggésbe van hozva egy szomszédos oldalon 
található, nem magyarországi bejegyzőtől származó inscriptióval. Ilyenkor ezeket a nem magyarországi bejegyzők-
től származó bejegyzéseket is feldolgozzuk.)” http://hece.elte.hu/index.php/theca/ [2018.01.14.]

8. kép – Az RMEx egy keresési eredménye
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Magyar Nemzeti Bibliográfia17 a MOKKA Régi Nyomtatványok keretein belül törekszik 
nyújtani egy adatbázistárat a hungarikumokról.18 A készülés folyamatában van a Magyar 
Tudományos Akadémia Bölcsészettudományi Kutatóközpont Irodalomtudományi 
Intézete által még összeállításra váró A magyar irodalomtörténet bibliográfiája,19 valamint 
az RPHA folytatását célzó szegedi RMVA projekt (17. századi magyar versek adatbázisa) 
Szilasi László vezetésével.20

Online könyves tárak

Online könyves tárak alatt azokat az elektronikus szövegkiadásokat értem, melyek szö-
vegek gyűjteményét foglalják magukban. A jelenleg régi magyar irodalommal foglalkozó 
online könyves tárak száma az interneten számottevő, azonban ezeknek megbízhatósága 
és minősége igen változó. A szövegváltozat kiválasztása és a szöveggondozás gyakran nem 
üti meg egy színvonalas kiadás mértékét, emögött pedig gyakran egy kiadóhoz főződő ér-
dekviszonyok is állhatnak.21 Ilyen jellegű elektronikus létesítmény a Magyar Elektronikus 
Könyvtár (MEK), mely ugyanakkor mégis nagy szolgálatot tehet a szélesebb olvasókö-
zönség számára. A MEK idővel több állományt is magába olvasztott, mint például a 
Bibliotheca Hungarica Internetianát. Jelenleg 200 rekordot ér el a régi magyar szövegek 
száma a MEK állományában. A MEK-hez hasonló funkciót tölt be az Arcanum adatbázi-
sa, melyen belül a Hungaricana egyik legfőbb kitűzött célja a történelmi múlt megőrzése. 
Ugyancsak a szélesebb olvasóközönség számára készült az Országos Széchényi Könyvtár 
Digitális Könyvtára (OSZKDK),22 melynek szövegkiadásai a MEK-hez hasonló filológiai 
problémákat vethetnek fel a kutatók körében.23

Gépeskönyv24

A Gépeskönyv, az ELTE digitális állományába tartozó virtuális szövegtároló, mely az 
RPHA és a 17. századi magyar nyelvű halotti költészet mellett még több más régi magyar 
irodalmi szöveget is tárol.

Az állományához tartozik az 1999-ben elkészült Régi Magyar Szöveggyűjtemény, 
mely 641 szöveget tartalmaz a 16., 17. és 18. századból.25 A gyűjtemény egykor az Expo 
Oktogon állomány része volt, egy szervermeghibásodás során azonban ez megsemmisült, 
a jelenlegi szövegállomány alapját pedig az egykori CD-állomány archivált változata ké-
pezi. A magyar középkor költészete című szöveggyűjtemény révén26 Tóth Tünde szerkesz-
tésében a vallási és világi ágra szegmentálva kerülnek közlésre a középkori lírai szövegek a 

17	 http://mnb.oszk.hu/ [2018.01.14.]
18	 Az adatbázis elérhetősége: http://www.eruditio.hu/mokka-r/ [2018.01.14.]
19	 http://www.iti.mta.hu/mib/index.html [2018.01.14.]
20	 Balázs-Hajdu–Bognár et al. 2011.
21	 Pomázi 2004; Orlovszky 2004a.
22	 Az adatbázis elérhetősége: http://oszkdk.oszk.hu/ [2018.01.14.]
23	 Példának okáért Balassi Bálint összes verseinek kiadásához a Mercator Stúdió 2006-os szövegátiratát teszi 
közzé egy kritikai kiadás helyett.
24	 Az adatbázis elérhetősége: http://magyar-irodalom.elte.hu/gepesk/ [2018.01.14.]
25	 Bővebben: Pajzs 1990.
26	 Az adatbázis elérhetősége: http://magyar-irodalom.elte.hu/gepesk/kkor/ [2018.01.14.]
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műfajtipológia dominanciájával. A Gépeskönyv mellett hasonlóan a régi magyar szövegek 
átfogó alapjait adja a Tankönyvtár,27 melynek állományát oktatási céllal szelektált digtali-
zált régi magyar szövegek is gazdagítják.

Régi magyar szövegek hálózati kritikai kiadása

A szélesebb olvasóközönségnek szánt ismertető anyagokon túl elsősorban kutatók számára 
készültek a hálózati kritikai kiadások, melyek az elektronikus térben újabb lehetőségek 
tárházát adják a szövegek vizsgálatához. Az egyes szövegek elektronikus térbe való menté-
sét követően a médiaváltás során a szövegek olvasási metodikája megváltozott. A digitális 
világ fejlődésével a papíralapú kiadásokat uraló linearitást felváltják a virtuális térben már 
megvalósítható párhuzamos szövegek. A szöveg plurális voltának kérdése28 különösen a 
hálózati kritikai kiadások esetében kerül középpontba. A digitális térben ugyanis a kü-
lönféle szövegvariánsoknak jóval nagyobb esélyük van egyenlő szintre kerülniük egy pár-
huzamos szövegeket ábrázoló térben. A Horváth Iván szerkesztésében internetes felületen 
közzétett hálózati kritikai kiadássorozat29 keretében több régi magyar szöveg hálózati kri-
tikai kiadása került a virtuális térbe: Balassi Bálint összes verse; Adriai tengernek syrénája, 
gróf Zrínyi Miklós; Wathay Ferenc összes verse; Rimay János ifjúkori versgyűjteménye; Lelki 
énekekről régi magyarok. A régi magyar gyülekezeti énekeskönyvek előszavai; Czegei Névtelen: 
Effectus Amoris; Érdy-kódex. A Karthauzi Névtelen összes műve; Hálózati széphistória-ki-
adássorozat; Hieronymi Angeriani Carmina. A következőkben ezek közül Balassi Bálint 
verseinek hálózati kiadása kerül bővebben ismertetésre.

27	 Az adatbázis elérhetősége: http://magyar-irodalom.elte.hu/gepesk/corpus/corpus.htm [2018.01.14.]
28	 Cerquiglini 1999; Horváth 1994; Horváth 2004.
29	 http://magyar-irodalom.elte.hu/gepesk/index/ [2018.01.14.]

9. kép – A Gépeskönyv kezdőlinkje
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Balassi Bálint összes verse

A hálózati Balassi-kiadás eddigi ismereteink szerint a világ első internetes szövegkritikai 
kiadása. Az ELTE intézményi keretein belül alakult BIÖP és CHER műhelyében jött 
létre Horváth Iván főszerkesztésével. Első (1.0) változata 1998. november 30-án került 
publikálásra az interneten, a 0. változatot pedig már 1993. november 30-án ismertették a 
virtuális térben egy szűkebb szakmai kör előtt. 1999-ben egy javított változat jelent meg 
(1.1), majd 2002-ben egy újabb verzió (2.0), a legfrissebb fejlesztések pedig 2004 decem-
berében történtek, amikor is egy új jegyzetapparátussal és szövegleszármazási elmélettel, 
valamint új szövegátírási elvekkel bővült a kiadás. A kritikai kiadás újszerűségét leginkább 
a párhuzamos szövegek egyidejű olvasatának a lehetősége adja, annak felosztása is ugyan-
csak variábilis.

A hálózati kiadás „Források”modulján belül a Balassi Bálint költészetét tartalmazó 
forrásokat összesítő lap tárul az olvasó elé. „A kéziratos források” jegyzékében az egyes 
forráshelyek (a Fanchali Jób-kódex; Balassa-kódex; Egyéb kéziratos források a 16–17. szá-
zadból) kéziratos forrásainak digitalizált képei találhatók. Az istenes énekek forrásainak 
közlése pedig egy sztemma, avagy leszármazási háló révén történik meg.

Ennek alágaiban a vastag betűvel 
jelzett források esetében teljes átirat és 
fényképhasonmás érhető el. A rend-
szer emellett lehetővé teszi az egyes 
források párhuzamos olvasatát, azaz a 
szinoptikus olvasás lehetőségét, mely 
során egyszerre akár négy szövegvari-
áns is tanulmányozható az osztott ké-
pernyő segítségével.

Ezzel az úgynevezett szinopti-
kus olvasási móddal30 megszünteti a 
korábban klasszikus értelemben vett 
főszöveget. A Balassi-kiadás 3. ver-
ziójának újítása a TEI alapú XML 
(eXtensible Markup Language), mely 
révén az adatok bármilyen más formá-
tumba átmenthetők, a szövegek mély-
struktúrája elkülönül a felszínitől.

Az adatbázisokba és hálózati 
könyves tárakba átmentett szövegek a 
fenti pédák alapján egy digitális medi-
ális térbe kerülve átalakulnak, ahogy 
az olvasónak a szöveghez fűződő vi-
szonya és olvasási metodikája is.

A könyves tárak igen széles kíná-
latából ezen túlmenően még a Balassi 

30	 http://epa.oszk.hu/01300/01368/00002/pdf/08.pd;Zf [2018.01.14.]

10. kép – A források struktúrája
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Kiadó31 régi magyar irodalmat felölelő köteteit, Stoll Béla Magyar Kéziratos Énekeskönyvek 
és Versgyűjtemények Bibliográfiáját,32 a Régi Magyar Drámai Emlékek listáját,33 valamint a 
Sermones compilati34 kutatócsoport szövegkiadásait célszerű megemlíteni.

A régi magyar szövegeket tároló magyar hálózati adatbázisok és elektroni-
kus könyves tárak helyzete napjainkban

Az elektronikus szövegek kiadásának jelenlegi helyzetét leginkább a 2004. március 4-én 
az ELTE BIÖP keretein belül megtartott e-vita tükrözi. Az új mediális tér megjelené-
sével és térnyerésével újabb szabályozási kérdések35 merültek fel annak tudatában, hogy 
a papírlapon túllépve egy új filológiai paradigmaváltás vált szükségszerűvé. A filológus 
szerepe átalakult, akárcsak a kutatóé, és az elektronikus szövegek egy újabb olvasásmódot, 
hivatkozási rendszert és filológiai megközelítést igényelnek, amint ez valamennyi mediális 
tér váltásának küszöben történni szokott. Victor Hugo A párizsi Notre Dame című regé-
nyében még a könyv győzedelmeskedik: „Ez elpusztítja amazt.” „A könyv el fogja pusztítani 
az épületet.”36 De valóban elpusztult-e az épület a könyvnyomtatás új mediális terének 
térnyerésével? És csakugyan ez a sors vár-e a könyvtárra? A kérdés nyitott, és leginkább a 
mediális terek kanonizálódási kérdéskörét hozza előtérbe. Az épületek a könyvnyomtatást 
követően sem vesztettek jelentőségükből, még ha funkcióváltás be is következett az ese-
tükben. Nem vész el, csak átalakul. A Gutenberg-galaxis immáron egy új formát öltve, a 
hipertextek újabb lehetőségeivel gazdagodva él tovább egy újabb média felbukkanásáig, és 
még tovább. A virtuális tér változékonysága és kiszolgáltatott implicitása mellett a papír 
pedig megtartja stabilitását. Horváth Iván szavaival élve: „a számjegyes jelhordozók annál 

31	 http://balassikiado.hu/BB/category.php?id_category=6 [2018.01.14.]
32	 http://www.balassikiado.hu/BB/netre/html/stoll.html [2018.01.14.]
33	 http://textologia.iti.mta.hu/csv/kiadvany.php?item=10 [2018.01.14.]
34	 http://sermones.elte.hu/ [2018 01.14.]
35	 Horváth 2004; Tóth 2004a; Tóth 2004b; Maróthy é.n/b; Turi 1993; Tapolcai é. n.; Bartók 2003.
36	 Hugo 1992.
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rövidebb életűek, mennél korszerűbbek. A kéziratlapok digitalizált képe régesrég elpusztult 
már, amikor a kódex még mindig majdnem ugyanolyan gyönyörű lesz, mint ma.”37
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